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Аннотация. В статье рассматривается интернет-мем как поликодовый объект цифровой 

коммуникации, воспроизводимость и узнаваемость которого обеспечиваются не только преце-
дентными текстами, образами или высказываниями, но и устойчивыми способами их композици-
онной организации. Актуальность исследования обусловлена отсутствием в современной лингви-
стике понятийного аппарата, позволяющего описывать композицию интернет-мема как самостоятель-
ный уровень реализации прецедентности, не сводимый ни к жанровым характеристикам, ни к отдель-
ным прецедентным феноменам. Материалом для исследования послужила целевая выборка шаб-
лонных интернет-мемов, отобранных с сайтов-генераторов визуальных композиций. В работе 
применяются методы структурно-семантического и дискурсивного анализа, а также элементы ин-
терпретативного подхода. В результате исследования вводится и обосновывается понятие преце-
дентной композиции как устойчивой, культурно узнаваемой схемы соотнесения вербальных и ви-
зуальных компонентов интернет-мема. Предлагается типология прецедентных композиций в зави-
симости от доминирующего механизма узнавания: интегративная, вербально-опознаваемая и визу-
ально-опознаваемая. Сделан вывод о том, что прецедентность в интернет-мемах реализуется не только 
на уровне отдельных кодов, но и на уровне композиционной структуры, обеспечивающей вариа-
тивность и тиражируемость мемов в цифровой среде. 
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Abstract. The article examines the internet meme as a polycode object of digital communication, 

the reproducibility and recognizability of which are ensured not only by precedent texts, images, or 

statements but also by stable methods of their compositional organization. The relevance of the study is 
due to the lack of a conceptual apparatus in modern linguistics that would allow describing the composi-
tion of an internet meme as an independent level of precedent realization, irreducible either to genre char-

acteristics or to individual precedent phenomena. The research material consisted of a targeted selection 

of templated internet memes from visual composition generator websites. The study employs methods of 
structural-semantic and discourse analysis, as well as elements of an interpretive approach. As a result, 

the concept of precedent composition is introduced and substantiated as a stable, culturally recognizable 

scheme for correlating the verbal and visual components of an internet meme. A typology of precedent 
compositions is proposed based on the dominant recognition mechanism: integrative, verbally identifia-
ble, and visually identifiable. It is concluded that precedence in internet memes is realized not only at the 

level of individual codes but also at the level of compositional structure, which ensures the variability and 
replicability of memes in the digital environment. 
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Введение. Исследование прецедентных феноменов является активной областью 
изучения в отечественной лингвистике (работы И. В. Захаренко, Д. Б. Гудкова, В. В. Крас-
ных [6] Ю. Н. Караулова [9], И. В. Высоцкой [3] и др.). В классической трактовке преце-
дентность связывается с именами, текстами, высказываниями и ситуациями, обладающи-
ми культурной значимостью и воспроизводимостью. Однако в условиях цифровой ком-
муникации формы актуализации прецедентности претерпевают существенные измене-
ния, что ставит под вопрос достаточность традиционных описательных моделей. 

Цифровая среда характеризуется преобладанием поликодовых объектов, в которых 
смысл формируется на пересечении вербальных и визуальных компонентов. В таких 
условиях прецедентность все чаще реализуется не в рамках одного кода, а через устойчи-
вые способы их сочетания, что осложняет ее описание в терминах текста, высказывания 
или ситуации в их классическом понимании. 

Показательным объектом, в котором данные процессы проявляются особенно нагляд-
но, является интернет-мем. Мемы широко исследуются как единицы интернет-коммуникации, 
обладающие прецедентным характером, динамичностью и вариативностью. С. В. Кана-
шина отмечает, что в интернет-мемах встречаются все виды прецедентных феноменов, 
выделенные в классификации И. В. Захаренко, В. В. Красных, Д. Б. Гудкова, Д. В. Багае-
вой [8]. Прецедентный характер интернет-мемов как единиц интернет-коммуникации от-
мечается в работах Ю. В. Щуриной [19] и Л. С. Гуторенко [4]. Как отмечает Л. С. Гуто-
ренко, интернет-мем представляет собой прецедентный феномен, поскольку в его основе 
«лежит текстовый либо графический образ, многократно воспроизводимый в различных 
контекстах» [4, c. 83].  

Другие исследователи предлагают расширение типологии прецедентных феноме-
нов. Так, относительно рекламного текста Ю. Б. Пикулева [13] и И. В. Высоцкая предла-
гают выделить прецедентный знак, при этом Ирина Всеволодовна говорит о «графиче-
ском элементе, минимальной единице передачи информации (букве, знаке препинания 
и проч.)» [3, с. 134], а Юлия Борисовна вводит понятие прецедентного культурного знака. 
Н. П. Пешкова и др. заявляют о «новых формах прецедентного текста в современной ин-
тернет-коммуникации», при этом имея в виду эрративы, «вошедшие в состав популярных 
мемов» [12]. Л. А. Мардиева выделяет прецедентный визуальный феномен [11], к рас-
смотрению которого мы обращались в нашей статье о трансформациях прецедентных 
феноменов в интернет-мемах [18]. Е. В. Терентьева и М. В. Милованова, изучая полити-
ческие мемы, вводят важное для нашей работы понятие «визуального шаблона» как кон-
стантного ядра мема [15]. 

Отдельный исследовательский вектор связан с анализом мемов как поликодовых тек-
стов, с точки зрения изучения взаимодействия вербальной и визуальной частей. Ю. Ю. Дани-
лова и Д. Р. Мухаметшина рассматривают мем как поликодовый текст, отмечая особенно-
сти композиционной организации поликодовых текстов [5]. А. С. Титлова, опираясь на рабо-
ты Г. Г. Слышкина и М. А. Ефремовой [14], говорит о прецедентных поликодовых текстах 

и о прецедентной изобразительной составляющей [19]. Ю. В. Щурина выделяет тексто-
вые мемы, мемы-изображения, медиамемы, гифы и креолизованные мемы [17].  

Часть работ посвящена трансформации прецедентных феноменов в интернет-мемах 
([2], [16]). Так, О. С. Иссерс рассматривает мем «Наташа и коты», но обращается к нему 
не с точки зрения функционирования прецедентных феноменов, а с точки зрения транс-
формации исходного текста [7]. А. А. Левит, анализируя тот же мем, изучает его компо-
зиционную модель, однако фокусируется на исследовании единичного случая и его кон-
текстуальной актуализации, не ставя вопрос об обобщении этой модели как самостоя-
тельного, воспроизводимого прецедентного феномена, применимого к широкому кругу 
интернет-мемов [10]. Это позволяет описывать частные аспекты функционирования мемов, 
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но не дает инструмента для анализа устойчивых форм их воспроизводимости. Анализ 
указанных работ показывает, что в центре внимания исследователей оказываются либо 
трансформации конкретных прецедентных текстов и образов, либо отдельные способы 
их актуализации в интернет-мемах. При этом воспроизводимость мемов обеспечивается 
не самим прецедентным источником и не единичным контекстом употребления, а повто-
ряющейся схемой организации вербальных и визуальных компонентов, сохраняющейся 
при смене конкретного содержания. Данный уровень организации мемов требует само-
стоятельного теоретического описания.  

В связи с этим актуальной представляется задача концептуализации прецедентной 
композиции интернет-мема как устойчивой формы организации поликодового текста, 
обеспечивающей его тиражируемость и интерпретируемость при вариативности конкрет-
ного наполнения. Введение данного понятия позволяет описывать интернет-мемы на уровне 
формы воспроизводимости, не сводя анализ ни к жанровым характеристикам, ни к от-
дельным прецедентным феноменам. 

Прецедентную композицию интернет-мема следует отграничивать от ряда смеж-
ных понятий. В отличие от жанра, прецедентная композиция не задает совокупность те-
матических, функциональных и прагматических характеристик текста, а фиксирует 
устойчивую схему соотнесения вербальных и визуальных компонентов, воспроизводи-
мую в различных коммуникативных контекстах. В отличие от прецедентного феномена 
в его классическом понимании (прецедентного текста, имени, высказывания или ситуа-
ции), прецедентная композиция необязательно связана с конкретным культурным источ-
ником и не требует обращения к единому исходному тексту для распознавания; ее узна-
ваемость обеспечивается не столько отсылкой к прецедентному содержанию как таково-
му, сколько воспроизводимостью композиционной структуры.  

Наконец, прецедентная композиция не сводится к набору инвариантных элементов, 
поскольку ключевым для нее является не наличие конкретных компонентов, а сохранение 
схемы их взаимодействия, допускающей значительную вариативность вербального и ви-
зуального наполнения. Таким образом, прецедентная композиция понимается в настоя-
щей статье как устойчивая, воспроизводимая и культурно узнаваемая схема организации 
поликодового текста (в частности, интернет-мема), обеспечивающая его тиражируемость 
и смысловую интерпретацию при вариативности вербального и / или визуального наполнения. 

Целью исследования является описание прецедентной композиции интернет-мема 
и выявление ее роли в формировании вариативности и воспроизводимости мемов в циф-
ровой среде. 

Актуальность исследуемой проблемы. Актуальность исследования обусловлена 
интенсивным развитием цифровых форм коммуникации и возрастанием роли интернет-
мемов как значимого элемента современной медиакультуры. Мемы активно участвуют в про-
цессах смыслопорождения, оценки событий и формирования коллективной интерпретации 
действительности. При этом их устойчивость и воспроизводимость не могут быть объяснены 
исключительно через призму лексической или интертекстуальной прецедентности. 

Несмотря на значительное количество исследований, посвященных интернет-мемам, 
в современной лингвистике отсутствует понятие, позволяющее описывать композицию 
мема как самостоятельный прецедентный феномен. Расширение типологии прецедент-
ных феноменов, введение понятий прецедентного знака, визуального прецедентного фе-
номена, анализ визуальных шаблонов и композиционных моделей свидетельствуют о стрем-
лении исследователей зафиксировать устойчивые элементы мемов, однако такие попыт-
ки, как правило, остаются локальными и не приводят к формированию обобщающего 
концептуального аппарата. 

Анализ конкретных мемов и их трансформаций показывает, что воспроизводимость ин-
тернет-мемов обеспечивается не только наличием прецедентного текста, образа или ситуации, 
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но и повторяющейся схемой организации вербальных и визуальных компонентов. В ис-
следовании А. А. Левит используется понятие композиционной модели, однако оно приме-
няется преимущественно для описания единичных случаев и не рассматривается как универ-
сальная, культурно узнаваемая и воспроизводимая основа мемов различного типа. Это огра-
ничивает возможности системного анализа интернет-мемов и их сопоставления как устойчи-
вых, но вариативных объектов цифровой коммуникации.  

Таким образом, объектом нашего исследования являются поликодовые интернет-
мемы как носители прецедентных феноменов и воспроизводимых композиционных мо-
делей, а предметом – собственно прецедентная композиция интернет-мема как устойчи-
вая схема организации вербальных и визуальных компонентов, обеспечивающая его вос-
производимость и вариативность. 

Материал и методы исследования. Прецедентная композиция материализована и ка-
нонизирована в виде готовых шаблонов на специализированных сайтах. Эти шаблоны, 
представляя собой зафиксированные визуальные инварианты с предопределенными сло-
тами для вариаций, являются технической основой, которая структурирует творчество 
пользователей и гарантирует узнаваемость мема.  

Материалом исследования послужила целевая выборка интернет-мемов, отобран-
ных с сайта Mem-arsenal (https://www.meme-arsenal.com), предлагающего шаблоны визу-
альных композиций. Следует отметить, что визуальный блок в рамках использования 
шаблона на сайте-генераторе является фиксированным, вариативность реализуется толь-
ко на этапе заполнения предзаданных текстовых полей (что не исключает вариаций визу-
ального блока). Мы выбрали самые популярные шаблоны (данные на 2 января 2026 г.) 
в разделе «Картинки». Мемы приводятся в порядке следования появления на сайте:  

1. «Шепот на ухо» 

2. «Наташа, мы все уронили»  
3. «Впрочем, это уже совсем другая история» с Леонидом Каневским  
4. «Самоуверенный Шариков»  
5. «А ты ...» («Ты записался добровольцем?», советский плакат)  
6.  «Дамы и господа» с Арнольдом Шварцнеггером  
7. «Агутин жмет на красную кнопку» / «Отчаянный Агутин»  
8. «Нельзя просто так взять и …» (мем с Боромиром)  
9. «Без длинных предисловий» с Леонидом Каневским 

10. «Многозначительное молчание», мем с Ди Каприо из фильма «Остров проклятых». 
Из первоначальной выборки в 10 шаблонов для детального анализа отобраны три: 

«Самоуверенный Шариков», «Нельзя просто так взять и…» и «Многозначительное мол-
чание». Отбор обусловлен тем, что данные шаблоны наиболее репрезентативно демон-
стрируют разнообразие композиционных принципов, выявленных в ходе предваритель-
ного анализа всей выборки, а именно: 1) сбалансированная композиция в рамках единого 
изображения; 2) композиция с доминирующей вербальной цитатой; 3) последовательно-

нарративная композиция из двух изображений. Выделенные композиционные принципы 
используются на этапе отбора материала и отражают структурные различия мем-

шаблонов; их аналитическое осмысление в терминах механизмов узнавания и воспроиз-
водимости осуществляется в разделе «Результаты и обсуждение».  

В работе используются методы структурно-семантического, дискурсивного анализа 
и элементы интерпретативного подхода. Все перечисленное направлено на выявление 
инвариантных и вариативных компонентов композиции мема. 

Результаты исследования и их обсуждение. Анализ мемов в рамках теории поли-
кодовых текстов ([1], [16]) позволяет рассматривать прецедентную композицию как их инва-
риантный структурный каркас. Согласно данному подходу, поликодовый текст представляет 

https://www.meme-arsenal.com/
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собой целостное образование, где вербальные и иконические элементы, находясь в отно-
шениях взаимодополнения или взаимозависимости, совместно обеспечивают комплекс-
ное прагматическое воздействие [1].  

Прецедентная композиция, будучи устойчивой и воспроизводимой схемой, форма-
лизует эти отношения на уровне шаблона. В развитии предварительно выделенных ком-
позиционных принципов на материале анализа мемов, созданных с помощью генераторов 
шаблонов, можно выделить три принципа организации такой композиции, основанных 
на доминирующем механизме ее узнавания и актуализации:  

1. Интегративная композиция (узнавание требует одновременной актуализации 
обоих кодов): «Самоуверенный Шариков», «Наташа, мы все уронили», «А ты записался 
добровольцем?», «Дамы и господа», «Отчаянный Агутин». 

2. Вербально-опознаваемая композиция (воспроизводимость запускается тексто-
вой формулой): «Нельзя просто так взять и …» (Боромир). 

3. Визуально-опознаваемая композиция (узнавание происходит до чтения текста): 
«Многозначительное молчание», «Шепот на ухо». 

Анализ позволяет проследить вариативность текстового / визуального наполнения 
в рамках устойчивой композиционной модели. В рассматриваемом материале преобла-
дают мемы, в которых вариативность реализуется преимущественно за счет вербального 
компонента (вариативность визуального наполнения будет являться предметом изучения 
в дальнейшем. Следует отметить, что она не отменяет самой композиционной структуры, 
сохраняющейся неизменной).  

Анализ интернет-мемов осуществлялся в несколько этапов:  
1. Фиксация канонической композиционной модели шаблона; 
2. Выделение инвариантных визуальных и / или вербальных элементов; 
3. Описание типов допустимой вариативности; 
4. Определение способа поликодовой реализации композиции; 
5. Интерпретация коммуникативного эффекта воспроизводимости композиционной 

структуры. 
Перейдем к подробному рассмотрению различных типов прецедентной композиции.  
1. Интегративная композиция: «Самоуверенный Шариков». 
«В сентябре 2023 года в телеграме стал распространяться кадр с самоуверенным 

Шариковым, который сидит на диване в костюме и смотрит вперед. В его взгляде видно 
явное превосходство, вот только любой понимает, что превосходство это исключительно 
вымышленное. (…) ключевым для мема остается отсутствие логики и здравого смысла 
в рассуждениях персонажа» (см. Неолурк, «Шариков на диване»1

)  

1. Каноническая композиционная модель шаблона.  
Шариков, который сидит на диване в костюме и смотрит вперед. В его взгляде вид-

но явное превосходство.  
2. Инвариантные визуальные и / или вербальные элементы. 
Визуальный инвариант: устойчивая композиция, заимствованная из фильма «Соба-

чье сердце» (реж. В. Бортко, 1988). Ключевой элемент – поза Полиграфа Полиграфовича 
Шарикова, развалившегося на диване с выражением наивной самоуверенности и непоко-
лебимой убежденности в своей правоте.  

Вербальный инвариант (двухчастная текстовая схема): текстовая составляющая 
представляет собой жестко структурированный диалог с самим собой, состоящий из двух 
семантически и логически связанных блоков: 
                                                           
1 Неолурк, «Шариков на диване»: 
https://neolurk.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2_%D0%BD%D0%B0_

%D0%B4%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5, дата обращения 04.01.2026 

https://neolurk.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2_%D0%BD%D0%B0_%D0%B4%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5
https://neolurk.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2_%D0%BD%D0%B0_%D0%B4%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B5
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– верхний блок (тезис / наивное намерение): высказывание, формулирующее цель, 
план или желаемое состояние, часто с оттенком грандиозности или простоты. Выражает-
ся, как правило, глаголом в будущем времени.  

– нижний блок (мнимый вывод / абсурдное следствие): высказывание, которое 
формально претендует на роль логического или практического следствия из верхнего 
блока. Однако при минимальной рациональной проверке это следствие обнаруживает 
свою ложность, несостоятельность или абсурдность. Оно демонстрирует глубокое непо-
нимание Шариковым причинно-следственных связей, системных ограничений или соб-
ственной некомпетентности. 
 

 
  

                         Рисунок 12              Рисунок 23 

 

3. Допустимая вариативность. 
Визуальный вариант: замена лица Шарикова на другое лицо, добавление значимых 

символов (одеяло, шапка Мономаха).  
Изменение лексического наполнения вербального блока с сохранением двухчаст-

ной текстовой схемы, представляющей собой внутренний диалог с наивным намерением 
и абсурдным следствием: «На работу с зп 50 тысяч устроюсь – за 4 месяца 200 тысяч 
накоплю» (рис. 1), «Сейчас поженимся, родим. – И он сразу изменится, перестанет бу-
хать, будет достойным мужчиной» (рис. 2), «Щас лиры напечатаем – проблемы в эконо-
мике будем решать». 

4. Способ поликодовой реализации композиции. 
В данном случае реализуется сбалансированная поликодовая композиция, при ко-

торой визуальный и вербальный компоненты являются взаимозависимыми и совместно 
обеспечивают узнаваемость и интерпретацию мема: визуальный образ задает оценочную 
рамку персонажа, а вербальная структура – механизм смыслового несоответствия. 

5. Интерпретация коммуникативного эффекта воспроизводимости композицион-
ной структуры. 

Интерпретационный эффект прецедентной композиции основан на предваритель-
ном распознавании визуального образа как знака персонажа, чья самоуверенность не со-
относится с реальной компетентностью. Узнавание данной композиции задает интерпре-
тационную рамку, в пределах которой любое вербальное высказывание автоматически 

считывается как наивное или логически несостоятельное. Воспроизводимость компози-
ционной модели обеспечивает мгновенное соотнесение нового текстового содержания 

                                                           
2
 Материал сайта «Лента.ру»: https://lenta.ru/news/2023/10/08/sharikov_meme/ 

3
 Материал сайта «Фишки.нет»: https://fishki.net/4536503-kak-pojavilsja-mem-pro-samouverennogo-

sharikova.html 
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с устойчивым оценочным сценарием, что позволяет достигать комического эффекта без необ-
ходимости дополнительного контекстуального пояснения. 

Именно эта комбинация неизменного визуального знака и неизменной логической 
структуры высказывания формирует прецедентную композицию, допускающую потен-
циально неограниченное варьирование поверхностного текстового содержания.  

2. Вербально-опознаваемая композиция: «Нельзя просто так взять и ...» (Боромир). 
Мем представляет собой кадр из фильма «Властелин колец» с актером Шоном Би-

ном в роли Боромира: персонаж делает характерный жест рукой (большой и указатель-
ный пальцы соединены в кольцо), взгляд направлен в сторону, рот приоткрыт, как будто 
он произносит фразу.  

1. Каноническая композиционная модель шаблона. 
Кадр с Боромиром сопровождается двухчастной текстовой конструкцией: в верхнем 

блоке размещается прецедентное высказывание «Нельзя просто так взять и…», в нижнем – 

текст, называющий сложное, абсурдное или практически невозможное действие.  
2. Инвариантные визуальные и / или вербальные элементы. 
Визуальный инвариант: кадр с Боромиром с характерным жестом руки и выраже-

нием лица. Ключевые элементы: жест + мимика.  
Вербальный инвариант (двухчастная текстовая схема), сочетающий два семантиче-

ски и логически связанных блока:  
– верхний блок: прецедентное высказывание, текст блока не изменяется. 
– нижний блок: текст, называющий абсурдную, сложную или невозможную задачу 

(сделать Х).  

Инвариантом для данного мема является комплекс «жест + взгляд + вербальная 
конструкция». 

 

 
 

Рисунок 34 

 

3. Описание типов допустимой вариативности. 
Визуальный блок чаще всего остается неизменным; возможны варианты замены 

персонажа с сохранением выражения лица и жеста, однако подобные трансформации яв-
ляются маргинальными и подтверждают доминирующую роль оригинального образа как 
основного носителя данной схемы. В рамках нашего исследования мы фокусируемся на 
анализе канонических, наиболее распространенных воплощений шаблонов. 

Текст верхнего блока не изменяется, в нижнем возможны варианты: «… и напеча-
тать статью о мемах», «… и стать интернет-мемом», «… уйти от бабушки не покушав» 
(рис. 3).  

Композиция опознается по устойчивой текстовой схеме, тогда как визуальный об-
раз выполняет функцию интерпретационного якоря. 

                                                           
4
 Материал сайта Словароид, «Нельзя просто так взять и ...»: https://slovaroid.ru/slova/nelzya-prosto-tak-vzyat-i/ 



 
I. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University Bulletin / Вестник ЧГПУ им. И. Я. Яковлева. 2026. № 1(130) 

 

 

254 

 

4. Способ поликодовой реализации композиции.  
Реализуется асимметричная поликодовая композиция с доминированием вербаль-

ного кода. Жесткая вербальная конструкция-цитата выступает инвариантным сценарным 
каркасом. Визуальный компонент (жест, мимика Боромира) выполняет подчиненную, мар-
кирующую функцию: он служит семиотическим якорем, идентифицирующим источник. 

5. Интерпретация коммуникативного эффекта воспроизводимости композицион-
ной структуры. 

Интерпретационный эффект основан на распознавании визуального образа персо-
нажа и фразы «Нельзя просто так взять и ...» и используется в случаях, когда какое-л. 
действие кажется простым, но таковым не является (ирония и гиперболизация). Воспро-
изводимость композиционной модели обеспечивает мгновенное соотнесение нового тек-
стового содержания с устойчивым сценарием, что позволяет достигать комического эф-
фекта без необходимости дополнительного контекстуального пояснения. 

3. Визуально-опознаваемая композиция: «Многозначительное молчание». 
Мем «Многозначительное молчание» представляет собой двухпанельный комикс, 

основанный на кадрах из фильма «Остров проклятых» (2009).  
1. Каноническая композиционная модель шаблона. 
Композиция строго фиксирована: на верхней панели – момент диалога, где персо-

наж А (М. Руффало) обращается к персонажу Б (Л. Ди Каприо), чье лицо скрыто от зри-
теля; на нижней панели – реакция персонажа Б, демонстрирующая его молчаливую, нега-
тивную оценку слов собеседника через выражение лица и отвернутый взгляд.  

2. Инвариантные визуальные и / или вербальные элементы. 
Визуальный инвариант представляет собой канонический шаблон. Ключевой эле-

мент: реакция персонажа Б (Ди Каприо).  
Для вербального инварианта обязательным является первый текстовый блок, се-

мантически соотнесенный с верхней панелью. Он выполняет функцию провокативного 
высказывания (чаще всего вопроса) персонажа А (Марка Руффало), которое и вызывает 
реакцию. 

Второй текстовый блок является факультативным. Его наличие или отсутствие 
не нарушает целостности шаблона, а, напротив, реализует два варианта реализации одной 
композиции:  

– вариант А (молчание, рис. 4): Второй блок отсутствует, собственно реакцией яв-
ляется красноречивое отсутствие вербального ответа, что и отражено в названии мема 
(«многозначительное молчание»). Вся смысловая нагрузка ложится на визуал (мимику 
Ди Каприо). 

– вариант Б (саркастическая реплика, рис. 5): Второй блок присутствует в виде одного 
утверждения. Он вербализует внутреннюю, саркастическую реакцию персонажа Ди Каприо, 
имплицитно содержащуюся в его мимике. Это делает скрытый подтекст явным. 

Таким образом, вербальный инвариант представляет собой диалог между персона-
жами: «провокация + молчание / саркастический комментарий)». 

3. Допустимая вариативность. 
Визуальный ряд абсолютно фиксирован. Вербальный ряд вариативен в содержании, 

но жестко задан по функции: верхний текст представляет собой реплику-провокацию, нижний 
текст либо отсутствует и дает возможность разглядеть мимику Ди Каприо, либо вербали-
зует саркастическую реакцию его персонажа.  

4. Способ поликодовой реализации композиции. 
Реализуется асимметричная поликодовая композиция с визуальным доминировани-

ем. Визуальный ряд выполняет основную смыслообразующую и сюжетную функцию: 
он представляет собой законченный сценарий «провокация → невербальная реакция». 



 
Philology / Филологические науки  

 

 

  255 

 

Вербальный ряд выполняет факультативно-уточняющую функцию: верхний текст кон-
кретизирует контекст провокации, а нижний (при его наличии) эксплицирует внутрен-
нюю реакцию, уже закодированную в мимике. Таким образом, визуальный компонент 
является смысловым инвариантом, а вербальный – вариативным инструментом его кон-
текстуальной адаптации. 

 

 
 

Рисунок 45 

 

Рисунок 56 

 

5. Интерпретация коммуникативного эффекта воспроизводимости композицион-
ной структуры. 

Эффект основан на узнавании сценария «коммуникативного сбоя» или «неловко-
сти». Воспроизводимость композиционной структуры позволяет проецировать сложную 
эмоциональную динамику киносцены на любой бытовой или абсурдный диалог. Формат 
двухпанельного комикса обеспечивает мгновенную читаемость истории, где кульмина-
цией становится интенсивность невербальной реакции – взгляд и мимика, наделенные 
огромной выразительной силой. Комический эффект создается за счет контраста между 
банальностью провокации, выраженной в тексте, и интенсивностью невербальной реак-
ции в визуальной части. 

Анализ материала показывает, что в ряде интернет-мемов воспроизводится не кон-
кретный текст или изображение, а устойчивая композиция, включающая соотнесение ви-
зуального и вербального компонентов, что обеспечивает узнаваемость мема даже при полной 
замене текстового наполнения и частичной трансформации визуального элемента. 

Прецедентная композиция интернет-мема может быть описана как инвариантная 
схема соотнесения кодов, в рамках которой возможна значительная вариативность кон-
кретных реализаций. В большинстве случаев она предполагает наличие визуального эле-
мента, задающего ситуацию или эмоциональный фон, и вербального элемента, осуществ-
ляющего интерпретационный сдвиг. Однако ключевым является не наличие конкретных 
компонентов, а сохранение самой схемы их взаимодействия. 

Полученные результаты позволяют утверждать, что прецедентность в интернет-
мемах реализуется не только на уровне текста или изображения, но и на уровне компози-
ции. Это объясняет устойчивость мемов при их активной трансформации и тиражировании. 
                                                           
5
 Материал сайта Мем-Арсенал: https://www.meme-arsenal.com/create/meme/9796733 

6
 Материал сайта Пикабу: https://pikabu.ru/story/da_yeto_piter_12625249 
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Ограничением исследования является фокус на мемах, основанных на шаблонах 
визуальных композиций; случаи совмещения различных прецедентных моделей и наме-
ренного нарушения композиционного инварианта остаются за рамками настоящей рабо-
ты и требуют отдельного анализа. 

Выводы. В статье предложено и обосновано понятие прецедентной композиции 
как аналитического инструмента для описания интернет-мемов в условиях цифровой комму-
никации. Показано, что в современной медиасреде прецедентность все чаще реализуется 
не через отдельные тексты, образы или высказывания, а через устойчивые схемы органи-
зации поликодовых объектов, обеспечивающие их воспроизводимость и узнаваемость. 

Анализ существующих подходов к изучению интернет-мемов позволяет сделать 
вывод о том, что, несмотря на активное развитие исследований в данной области, описа-
ние мемов остается фрагментарным: внимание сосредоточено либо на отдельных кодах 
(вербальном или визуальном), либо на конкретных прецедентных феноменах и единич-
ных кейсах. В результате воспроизводимая форма мема как целостного объекта оказыва-
ется недостаточно концептуализированной. 

Введенное в статье понятие прецедентной композиции позволяет описывать интер-
нет-мемы на уровне устойчивой структуры, не сводимой ни к жанровым характеристи-
кам, ни к сценариям интерпретации, ни к совокупности инвариантных элементов. Преце-
дентная композиция рассматривается как культурно узнаваемая и воспроизводимая схема 
организации поликодового текста, допускающая вариативность конкретного вербального 
и визуального наполнения. 

Показано, что большинство шаблонных интернет-мемов опирается именно на пре-
цедентную композицию, которая задает границы допустимой вариативности и обеспечи-
вает возможность тиражирования мема в цифровой среде. При этом поликодовый харак-
тер мемов носит системный характер: даже в случаях редукции одного из кодов компози-
ционная схема продолжает функционировать как основа узнаваемости. 

Предложенный подход позволяет по-новому взглянуть на соотношение прецедент-
ности и формы в цифровой коммуникации и открывает перспективы дальнейших иссле-
дований, связанных с описанием редукций прецедентной композиции, механизмов игры 
прецедентности, а также сценариев интерпретации и воспроизводства мемов. Введение 
понятия прецедентной композиции создает основу для более последовательного и непро-
тиворечивого анализа интернет-мемов как устойчивых, но динамичных объектов совре-
менной культуры. 
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